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Заседание открывается в 15 ч. 30 м. 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 
аспектов работы Подготовительного комитета 
(продолжение) 

1. Г-н Форд (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что в сфере осуществления Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) возникли 
очень большие трудности, в основном связанные с 
несоблюдением его положений, касающихся 
нераспространения такого оружия. В этом контексте он 
ссылается на секретные ядерные программы Исламской 
Республики Иран и Ливийской Арабской Джамахирии, 
существование сети А.К. Хана, занимающейся 
контрабандой ядерных материалов, выход из Договора 
Корейской Народно-Демократической Республики и 
произведенный этой страной впоследствии ядерный 
взрыв, а также на неуклонное распространение ядерной 
технологии производства оружейных расщепляющихся 
материалов. Неспособность обеспечить соблюдение 
ДНЯО сводит на нет наиболее важное преимущество 
данного Договора – гарантии нераспространения 
ядерного оружия, а также усилия по обеспечению 
всеобщего соблюдения Договора – и подрывает 
доверие, необходимое для мирного ядерного 
сотрудничества и совместного использования выгод. В 
конечном счете, несоблюдение, которое сопряжено с 
риском начала региональной гонки ядерных 
вооружений, также подрывает надежды 
международного сообщества на ядерное и всеобщее 
разоружение. Государства-участники должны 
сосредоточиться на том, каким образом следует 
выявлять нарушения обязательств по 
нераспространению, предусмотренных в Договоре, 
заставлять нарушителей соблюдать Договор и 
сдерживать потенциальных нарушителей. 

2. Система международного сотрудничества в сфере 
ядерной деятельности, осуществляемой в мирных 
целях, также основана на соблюдении норм 
нераспространения. В последнее время в некоторых 
странах наметилась опасная тенденция, которая 
находит свое отражение в попытках увести в сторону и 
политизировать дискуссии в отношении статьи VI 
Договора с целью обеспечить политическое прикрытие 
для программ, направленных на производство 
оружейных расщепляющихся материалов и 
преследующих далеко не мирные цели. Растет 
необходимость в ядерном сотрудничестве, которое 
поможет удовлетворить увеличивающийся спрос на 
электроэнергию во всех странах мира. Создаваемые 

Соединенными Штатами партнерства в области 
ядерной энергетики и инициатива по формированию 
прочного и надежного механизма для снабжения 
международного топливного рынка являются 
перспективной основой для расширения ядерного 
сотрудничества и обмена технологиями на благо всех в 
условиях соблюдения режима нераспространения. 

3. С изменением стратегических взаимоотношений 
между двумя противоборствовавшими сверхдержавами 
открылись возможности для достижения значительного 
прогресса в деле сокращения количества боеголовок и 
систем их доставки. Осуществление Московского 
договора о сокращении стратегических наступательных 
потенциалов обеспечивает дальнейшие сокращения 
соответствующих вооружений; Соединенные Штаты 
сотрудничают с Российской Федерацией в обстановке, 
обусловленной заключением Договора о сокращении и 
ограничении стратегических наступательных 
вооружений (СНВ), в целях установления 
продуктивных и транспарентных отношений и 
принятия мер по укреплению доверия. Кроме того, в 
рамках международного сообщества вскоре 
планируется начать переговоры в отношении договора 
о запрещении производства расщепляющихся 
материалов. 

4. Государства-участники должны содействовать и 
способствовать принятию практических мер, которые 
обеспечат условия, благоприятствующие ликвидации 
ядерного оружия. С этой целью Соединенные Штаты 
издали ряд документов по вопросам, касающимся 
ДНЯО, которые должны послужить стимулом для 
плодотворной дискуссии. Эти документы также 
размещены на веб-сайте Государственного 
департамента Соединенных Штатов по адресу: 
http://www.state.gov/t/isn/wmd/nnp/c21893.htm. В ходе 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
всем государствам-участникам следует приложить 
усилия для достижения консенсуса в отношении 
конструктивного заключительного документа, в 
котором должны содержаться рекомендации и 
инструкции для будущих разработчиков политики. 

5. В ходе текущего цикла рассмотрения действия 
Договора Соединенные Штаты хотели бы 
сосредоточить внимание на шести областях: 
нераспространение, выход из Договора, использование 
в мирных целях, гарантии и безопасность, разоружение 
и процедурные вопросы. Полное соблюдение Договора 
имеет решающее значение, и государствам-участникам 
следует сотрудничать в целях выявления нарушений, 
противодействия таким нарушениям и сдерживания 
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нарушителей Договора. Нарушителей следует 
заставить как можно скорее вернуться к соблюдению 
Договора в полном объеме; в случаях, когда речь идет о 
серьезных угрозах распространения ядерного оружия, 
которые могут представлять опасность для 
международного мира и безопасности, можно 
обращаться к Совету Безопасности. Центральную роль 
в выявлении и рассмотрении случаев несоблюдения 
гарантий играет Международное агентство по атомной 
энергии (МАГАТЭ); все государства – члены МАГАТЭ 
должны в полной мере сотрудничать с Агентством и 
полностью соблюдать резолюции Совета Безопасности, 
касающиеся угроз распространения и несоблюдения. 

6. Необходимо сделать так, чтобы странам было 
невыгодно выходить из Договора. С этой целью 
государства – участники Договора должны 
подтвердить, что ответственность за нарушения 
сохраняется и после выхода из Договора, и призвать к 
принятию предусмотренных МАГАТЭ мер по 
продлению действия гарантий в отношении ядерного 
оборудования и материалов в выходящем из Договора 
государстве. МАГАТЭ должно осуществлять 
закрепленные в его Уставе полномочия, касающиеся 
прекращения оказания помощи и вывоза материалов и 
оборудования, предоставленных в рамках 
осуществляемого Агентством проекта, если 
государство-получатель не выполняет связанные с 
гарантиями обязательства. 

7. Ядерное сотрудничество в мирных целях 
необходимо укреплять на основе поддержки усилий 
государств-поставщиков, связанных с разработкой 
усовершенствованных и исключающих возможность 
распространения технологий производства ядерной 
энергии, которые помогут удовлетворить будущие 
потребности в электроэнергии. Необходимо создать 
устойчивый и пользующийся международной 
поддержкой режим услуг по обеспечению топливом, 
охватывающих как поставки топлива, так и удаление 
отходов. Государства – участники Договора имеют 
право использовать ядерную энергию в мирных целях 
только в соответствии со статьями I, II и III Договора, и 
поэтому ядерные поставщики не должны делиться 
ядерной технологией в тех случаях, когда существует 
риск распространения ядерного оружия. 

8. Все государства-участники должны в полной мере 
соблюдать статью III Договора, а государства, не 
обладающие ядерным оружием, должны заключить с 
МАГАТЭ соглашения о всеобъемлющих гарантиях и 
подписать Дополнительный протокол. Важно 
воспрепятствовать несанкционированной передаче 
ядерной технологии или материалов и 

несанкционированному доступу к ним. Государства-
участники должны оказывать развивающимся странам 
помощь в соблюдении статьи III Договора и других 
международных обязательств, касающихся ядерной 
безопасности. 

9. Необходимо подтвердить приверженность всех 
государств-участников целям разоружения, 
провозглашенную в преамбуле и статье VI Договора. 
Для создания среды, в которой можно будет добиться 
полной и окончательной ликвидации ядерного оружия, 
требующей ослабления напряженности и укрепления 
доверия, необходим реалистический и практический 
образ мышления. Соблюдение обязательств, связанных 
с нераспространением, имеет особенно важное 
значение для предотвращения возникновения 
региональной гонки ядерных вооружений и содействия 
всеобщему присоединению к Договору. То же самое 
можно сказать и об обязательствах, касающихся 
нераспространения неядерного оружия массового 
уничтожения и систем его доставки. Следует 
разработать процедуры для борьбы с нарушениями 
режимов разоружения, включая принятие жестких и 
действенных мер по обеспечению их соблюдения, 
которые помешают нарушителям извлекать какие бы то 
ни было стратегические выгоды из совершаемых 
действий. До тех пор пока ядерное оружие не будет 
полностью ликвидировано, государства, обладающие 
ядерным оружием, должны проводить работу по 
максимально возможному сокращению своих ядерных 
арсеналов, все меньше и меньше полагаться на ядерное 
оружие, препятствовать несанкционированному 
доступу к информации и материалам, необходимым для 
производства ядерного оружия, поставить свои 
гражданские ядерные объекты под полномасштабные 
гарантии МАГАТЭ и распространить на них действие 
Дополнительного протокола, а также повышать 
транспарентность и укреплять доверие. Государства-
участники должны использовать все надлежащие 
средства для противодействия приобретению и 
применению запрещенного оружия массового 
уничтожения. В связи с этим они должны проводить 
работу по созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от оружия массового уничтожения и систем 
его доставки, в условиях стабильного мира в регионе. 
Государства-участники должны поддерживать шаги, 
направленные на укрепление норм в сфере 
нераспространения и сдерживание распространения 
оружия массового уничтожения. 

10. В целом повестка дня будущих конференций по 
рассмотрению действия Договора должна 
согласовываться с целями статьи VIII (3) Договора, 
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обеспечивая возможность рассмотрения вопросов, 
касающихся его действия и основной цели. Помимо 
этого повестка должна отражать законные опасения 
государств-участников, возникающие в связи с 
вопросами, которые представляют для них особую 
важность, и выделять достаточное количество времени 
для рассмотрения таких вопросов. Председателей 
конференций по рассмотрению действия Договора и 
Подготовительного комитета также следует назначать 
на ротационной основе, с тем чтобы обеспечить 
справедливый отбор и представленность всех 
региональных групп. 

11. Г-н Ельченко (Украина), выступая от имени 
Организации за демократию и экономическое развитие 
(ГУАМ), говорит, что распространение оружия 
массового уничтожения остается наиболее серьезной 
угрозой для международного мира и безопасности. 
Проблемы, с которыми приходится сталкиваться на 
нынешнем этапе, многогранны и включают в себя не 
только риск ядерной войны, но и вполне реальную 
возможность применения оружия массового 
уничтожения негосударственными субъектами в 
качестве оружия террора. 

12. Хотя в 2005 году участники Конференции по 
рассмотрению действия Договора, к сожалению, не 
смогли достичь договоренности в отношении 
заключительного документа по вопросам существа, 
международному сообществу необходимо приложить 
все усилия, для того чтобы поддержать авторитет 
данного Договора, который имеет ключевое значение 
для глобального мира и безопасности, уделяя особое 
внимание вопросу о всеобщем присоединении к 
Договору. Принцип необратимости разоружения также 
является важным элементом поддержания 
международного мира и стабильности. Указанные 
процессы должны сопровождаться осуществлением 
всеобщих гарантий безопасности, безусловным 
соблюдением государствами норм международного 
права и укреплением атмосферы взаимного доверия. 
Обеспечение надежных негативных гарантий 
безопасности в форме международного документа, 
имеющего обязательную силу, будет способствовать 
существенному укреплению режима 
нераспространения. 

13. Страны ГУАМ настоятельно призывают все 
государства присоединиться к основным документам, 
касающимся контроля над вооружениями и 
нераспространения. В своей внешней политике они 
уделяют первоочередное внимание реализации и 
соблюдению положений таких документов. Они 

решительно поддерживают все усилия по повышению 
эффективности существующего механизма в области 
разоружения и контроля над вооружениями и надеются, 
что переговоры по вопросу о заключении договора о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов вскоре начнутся и что Конференция по 
разоружению сможет возобновить свою работу. 

14. Страны ГУАМ подчеркивают значение системы 
гарантий и важную работу МАГАТЭ по 
осуществлению положений ДНЯО о гарантиях. Они 
полностью поддерживают Соглашение о гарантиях и 
Дополнительный протокол. Все ядерные объекты и 
материалы на территории стран ГУАМ поставлены под 
полномасштабные гарантии МАГАТЭ. Эти страны 
также участвуют в Инициативе по безопасности в 
области распространения и Глобальной инициативе по 
борьбе с актами ядерного терроризма, а Украина в 
качестве страны-получателя участвует в Глобальном 
партнерстве по борьбе с распространением оружия и 
материалов массового уничтожения. 

15. Страны ГУАМ выражают глубокое сожаление в 
связи с тем, что Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) пока не вступил в силу, 
хотя с момента его открытия для подписания прошло 
более 10 лет, и вновь обращаются с призывом ко всем 
государствам, обладающим ядерным оружием, 
соблюдать мораторий на проведение ядерных 
испытаний. Кроме того, они по-прежнему придают 
большое значение созданию на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, и считают, что 
соответствующая резолюция Конференции по 
рассмотрению действия Договора 1995 года должна 
оставаться действительной до тех пор, пока ее цели и 
задачи не будут реализованы. 

16. Для того чтобы решить сохраняющиеся проблемы 
и придать мощный импульс возобновленным усилиям 
по обеспечению нераспространения, важно, чтобы 
Подготовительный комитет в своей работе 
придерживался многостороннего подхода. 

17. Г-н Пак Ин Кук (Республика Корея) вновь 
заявляет о твердой приверженности правительства его 
страны положениям Договора и поддержанию хрупкого 
баланса между тремя его основополагающими 
элементами. 

18. То обстоятельство, что международному 
сообществу не удается воспользоваться редкими 
возможностями, которые открываются в области 
разоружения и нераспространения, вызывает 
сожаление. Нынешняя сессия Подготовительного 
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комитета имеет особенно большое значение, поскольку 
она является важнейшим этапом подготовки к 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
2010 года и имеет ключевое значение для будущего 
режима ядерного нераспространения. В связи с этим 
делегация оратора выражает обеспокоенность по 
поводу того, что повестка дня и примерный график 
работы до сих пор не согласованы. 

19. Беспрецедентные проблемы, которые в последние 
годы препятствовали поддержанию режима ДНЯО, до 
сих пор не решены. Программа создания ядерного 
оружия Корейской Народно-Демократической 
Республики на протяжении длительного времени 
вызывала серьезную обеспокоенность, а проведенные 
страной в октябре 2006 года ядерные испытания были 
подвергнуты критике в различных регионах мира. В 
связи с этим обнадеживает то обстоятельство, что 
участникам шестисторонних переговоров удалось 
согласовать первоначальные шаги по осуществлению 
их совместного заявления, сделанного в сентябре, в 
котором все стороны соглашаются на проведение 
поддающихся проверке демонтажа всего ядерного 
оружия и свертывания существующих ядерных 
программ. Кроме того, когда участники 
шестисторонних переговоров добьются 
денуклеаризации и включат Корейскую Народно-
Демократическую Республику в состав мирового 
сообщества, этот форум станет основой для создания 
многостороннего режима безопасности в Северо-
Восточной Азии. Уроки, извлеченные в процессе 
устранения одной из самых серьезных угроз 
безопасности данного региона на основе 
сотрудничества и диалога, окажутся полезными в 
борьбе с новыми вызовами, угрожающими глобальной 
безопасности. 

20. Совет управляющих МАГАТЭ установил, что 
Иран не соблюдает свои связанные с гарантиями 
обязательства, и Совет Безопасности Организации 
Объединенных Наций потребовал от Ирана 
приостановить всю деятельность, связанную с 
обогащением ядерного сырья. Делегация оратора 
полагает, что ядерный вопрос Ирана не должен 
подрывать основы Договора и что его необходимо 
решить как можно скорее мирным и дипломатическим 
путем. При этом нельзя упускать из виду новую угрозу 
распространения, создаваемую черным рынком в 
ядерной сфере. В случае выявления фактов 
контрабанды расщепляющихся и радиоактивных 
материалов необходимо в срочном порядке принимать 
самые экстренные меры. 

21. Делегация, которую представляет оратор, придает 
большое значение укреплению механизмов соблюдения 
и проверки режима нераспространения ядерного 
оружия. Присоединение к Дополнительному 
протоколу, который является главной движущей силой 
системы гарантий и проверки, должно стать одним из 
условий поставки ядерных материалов и технологии 
государствам, не обладающим ядерным оружием. 
Существующие режимы экспортного контроля, в том 
числе установленные в соответствии с 
резолюциями 1540 (2004) и 1673 (2006) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций, 
также имеют очень большое значение. 

22. Значительный прогресс был достигнут в деле 
сокращения ядерных арсеналов и в сфере принятия 
обязательств в отношении дальнейших сокращений в 
рамках Договора о сокращении стратегических 
наступательных потенциалов. Тем не менее 
сохраняется потребность в еще больших сокращениях, 
поскольку количество имеющихся боеголовок остается 
примерно таким же, каким оно было в начале 1970-х 
годов. В целях сглаживания различий в подходах 
государств, обладающих и не обладающих ядерным 
оружием, к выполнению обязательств в области 
разоружения ядерные державы должны 
продемонстрировать более высокий уровень 
соблюдения соответствующих положений посредством 
принятия последовательных мер в области 
разоружения. Добровольные сокращения могут придать 
больший моральный вес и политическую 
обоснованность их требованию о том, чтобы не 
обладающие ядерным оружием государства 
присоединились к их усилиям по укреплению норм в 
отношении нераспространения. Наряду с этим 
необходимо обеспечить скорейшее вступление в силу 
ДВЗЯИ и заключение договора о запрещении 
производства расщепляющихся материалов. 
Международному сообществу также следует оказать 
Конференции по разоружению поддержку в выходе из 
тупиковой ситуации, в которой она в настоящее время 
находится. 

23. Право на использования ядерной энергии в 
мирных целях не является ни абсолютным, ни 
безусловным и зависит от полного соблюдения 
обязательств, касающихся нераспространения и 
гарантий, которые предусмотрены статьями I, II и III. 
Необходимо контролировать передачу имеющих 
двойное назначение технологий и объектов топливного 
цикла, особенно в тех случаях, когда речь идет о 
странах, которые вызывают опасения с позиции 
распространения или не испытывают законной 
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потребности в таких технологиях и объектах по 
соображениям экономической целесообразности или 
энергетической безопасности. В связи с этим следует 
приветствовать инициативу Генерального директора 
МАГАТЭ в отношении использования многосторонних 
подходов к ядерному топливному циклу. 

24. Гарантии безопасности со стороны обладающих 
ядерным оружием государств могут сыграть полезную 
и важную роль в уменьшении угроз, которых 
опасаются государства, не обладающие ядерным 
оружием. Этим государствам должны быть 
предоставлены заслушивающие доверия негативные 
гарантии безопасности в полном соответствии с их 
обязательствами по нераспространению, 
предусмотренными в Договоре; кроме того, 
целесообразно предоставить государствам, взявшим на 
себя дополнительные обязательства по 
нераспространению сверх тех, которые предусмотрены 
в Договоре, более надежные индивидуальные гарантии 
безопасности и другие стимулы. 

25. Подчеркивая важность всеобщего присоединения 
к Договору, делегация, которую представляет оратор, 
призывает три государства, не подписавшие Договор, 
как можно скорее присоединиться к нему. 
Злоупотребление положением статьи X о выходе из 
Договора в значительной степени подрывает доверие к 
нему, и поэтому данному вопросу следует уделить 
дополнительное внимание. Режим нераспространения 
требует наличия более эффективных инструментов, 
позволяющих реагировать на ситуации, связанные с 
угрозами существованию Договора. 

26. Несмотря на преобладающий пессимизм, ДНЯО 
по-прежнему считается краеугольным камнем 
международного режима нераспространения ядерного 
оружия и по сути дела является необходимым условием 
его сохранения. На протяжении всей истории 
существования Договора приходилось сталкиваться с 
проблемами и переживать разочарования, и делегация, 
которую представляет оратор, надеется, что в случае 
его обновления и адаптации этот Договор будет и 
впредь являться надежным и эффективным элементом 
глобального режима безопасности. 

27. Г-н Штрёли (Швейцария) говорит, что 
разочаровывающие результаты предыдущего цикла 
рассмотрения действия Договора можно объяснить 
упорным стремлением защитить узкие национальные 
интересы. Медленные темпы ядерного разоружения 
воспринимаются отдельными сторонами как стимул 
для распространения, что подрывает доверие и 
ослабляет многостороннюю систему. Наряду с этим 

возникают проблемы, связанные со все более широким 
использованием ядерной энергии, поскольку желание 
сдержать распространение препятствует получению 
доступа к ядерной технологии государствами, 
испытывающими растущие потребности в 
электроэнергии. К сожалению, никаких существенных 
изменений в области ядерного разоружения с 2005 года 
не произошло, и государства, обладающие ядерным 
оружием, в настоящее время реализуют программы, 
связанные с совершенствованием или заменой 
имеющихся у них арсеналов и систем доставки. Такая 
позиция противоречит духу статьи IV и делает ядерное 
оружие еще более привлекательным для государств, 
пытающихся его приобрести. Вызывает разочарование 
и то обстоятельство, что Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний до сих пор не вступил 
в силу. 

28. Ситуация в Иране и на Корейском полуострове 
вызывает серьезную обеспокоенность, однако 
делегация Швейцарии убеждена в том, что решение 
данной проблемы, которое отвечало бы интересам всех 
соответствующих сторон, можно найти только с 
помощью дипломатических средств. В связи с этим она 
предлагает Ирану выполнить требования МАГАТЭ и 
резолюции Совета Безопасности и настоятельно 
призывает государства, участвующие в 
шестисторонних переговорах, не щадить усилий для 
того, чтобы они завершились успехом. Делегация 
Швейцарии также считает, что проект по установлению 
сотрудничества между Индией и Соединенными 
Штатами Америки в области гражданского применения 
ядерной энергии может поставить под сомнение 
обоснованность компромисса, который в свое время 
обеспечил возможность достичь консенсуса в 
отношении продления действия Договора на 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
Договора. 

29. Более широкое применение ядерной энергии для 
производства электроэнергии как в развивающихся, так 
и промышленно развитых странах неизбежно приведет 
к увеличению количества ядерных программ и 
последующему повышению степени риска 
распространения ядерного оружия и даже терроризма. 
Доступ ко всем видам секретной ядерной технологии 
может предоставляться при условии присоединения к 
Договору и соблюдения его положений, в частности 
статей I, II, III и IV. 

30. Необходимо сохранять и выполнять 
договоренности, достигнутые в ходе предыдущих 
конференций по рассмотрению действия Договора, в 
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частности касающиеся "Принципов и целей ядерного 
нераспространения и разоружения" и "13 практических 
шагов", утвержденных в 2000 году. Его делегация 
надеется, что дух компромисса удастся возродить, с 
тем чтобы преодолеть нынешние угрозы для 
существования Договора, который является 
единственным юридически обязательным документом 
глобального характера, позволяющим решить вопросы 
нераспространения, разоружения и использования 
ядерной энергии в мирных целях. 

31. Г-н Дункан (Соединенное Королевство) говорит, 
что его делегация также была разочарована тем, что на 
состоявшейся в 2005 году Конференции по 
рассмотрению действия Договора не удалось достичь 
согласия в отношении предметных мер по укреплению 
режима Договора, который по-прежнему является 
краеугольным камнем режима нераспространения 
ядерного оружия и основой ядерного разоружения. 
Оратор надеется, что начало нового цикла 
рассмотрения действия Договора в 2010 году будет 
ознаменовано реальным улучшением отношений между 
государствами-участниками и что они смогут доверять 
друг другу, преследуя одни и те же цели в интересах 
полного осуществления Договора. 

32. Права на получение выгод от использования 
ядерной энергии в мирных целях, предусмотренные 
статьей IV, неразрывно связаны с обязательствами в 
полном объеме соблюдать положения статей I, II и III. 
Кроме того, до сих пор так и не удалось прийти к 
согласию по поводу того, как следует решать 
серьезный вопрос, касающийся выхода из Договора. 
Его делегация выступает за обеспечение того, чтобы 
любое государство, пожелавшее выйти из Договора, 
впоследствии не могло извлекать выгоды из ядерных 
технологий, полученных им в тот период, когда оно 
являлось государством-участником, или пытаться 
использовать их для осуществления программы, 
связанной с незаконным производством ядерного 
оружия. 

33. Его делегация призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику вернуться к соблюдению 
всех своих международных обязательств, в том числе 
предусмотренных Договором, и заключенных с 
МАГАТЭ соглашений о гарантиях, а также выполнить 
соответствующие резолюции Совета Безопасности. Она 
по-прежнему глубоко обеспокоена последствиями 
ядерной программы Ирана в плане распространения, 
учитывая случаи нарушения этой страной гарантий 
МАГАТЭ и ее недавние шаги по свертыванию своего 
сотрудничества с МАГАТЭ. Оратор призывает 

правительство Ирана приостановить свою 
деятельность, связанную с обогащением ядерного 
сырья, и сделать возможным начало переговоров. 
Уверенность в мирном характере ядерной программы 
Ирана позволит открыть новую главу в отношениях 
этой страны с международным сообществом не только 
в ядерной сфере, но и в политической, экономической и 
технологической областях. 

34. Правительство Соединенного Королевства вновь 
заявляет о своей поддержке МАГАТЭ во всех областях. 
Оно настоятельно призывает все государства, не 
обладающие ядерным оружием, заключить соглашения 
о всеобъемлющих гарантиях, которые должны 
считаться условием поставки всех ядерных средств 
двойного назначения. Что касается гарантированных 
поставок ядерного топлива, то его делегация с 
нетерпением ожидает публикации документа 
МАГАТЭ, в котором законные чаяния стран, 
желающих производить ядерную энергию, будут 
сопоставлены с жесткими критериями, связанными с 
нераспространением и предусматривающими 
присоединение к гарантиям МАГАТЭ. 

35. В качестве государства, обладающего ядерным 
оружием, Соединенное Королевство отдает себе отчет в 
том, что на нем лежит особая ответственность. Его 
правительство сохраняет полную приверженность делу 
создания более безопасного мира, свободного от 
ядерного оружия, и принятию соответствующих мер в 
области разоружения, предусмотренных в решениях 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
2005 года и в Заключительном документе 2000 года. 
Соединенное Королевство приняло решение начать 
проектно-конструкторские работы с целью замены 
своего подводного флота, оснащенного 
баллистическими ракетами, с сохранением 
возможности использования ракет D5 после окончания 
их нынешнего эксплуатационного ресурса, однако 
данное решение не следует рассматривать как 
безоговорочное стремление навсегда сохранить в своем 
арсенале ядерное оружие. Условия, сложившиеся в 
настоящее время, не позволяют стране без риска 
отказаться от ядерного оружия в одностороннем 
порядке. Тем не менее работа в области разоружения и 
нераспространения должна вестись параллельно, 
поэтому правительство страны приняло решение 
сократить свой арсенал действующих боеголовок еще 
на 20 процентов. После окончания холодной войны 
мощность ядерного оружия Соединенного Королевства 
сократилась на 75 процентов, и сейчас оно составляет 
менее 1 процента глобального арсенала. Кроме того, 
страна сократила свою зависимость от ядерного 
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оружия, опираясь лишь на систему – развернутые на 
подводных лодках ракеты "Трайдент", и является 
единственной ядерной державой, решившейся на такой 
шаг. 

36. Соединенное Королевство вновь заявляет о своей 
готовности соблюдать объявленный им мораторий на 
проведение ядерных испытаний и получение 
расщепляющихся материалов для производства оружия 
и будет прилагать усилия в интересах скорейшего 
вступления в силу ДВЗЯИ. Оно надеется, что 
Конференции по разоружению удастся выйти из 
тупиковой ситуации и что договор о сокращении 
производства расщепляющихся материалов будет 
согласован, что станет еще одним конкретным шагом 
на пути к разоружению. 

37. Соединенное Королевство вновь заявляет о своей 
поддержке создания зон, свободных от ядерного 
оружия; оно подписало и ратифицировало протоколы 
относительно создания трех таких зон. Таким образом, 
оно предоставило предусмотренные договором 
негативные гарантии безопасности примерно 
100 странам. Ввиду отсутствия ясности в отношении 
процедур обеспечения безопасности в зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Центральной Азии Соединенное 
Королевство не смогло ратифицировать протокол к 
данному договору, однако оно работает над решением 
соответствующих вопросов совместно с государствами 
данного региона. 

38. Г-жа Денго (Коста-Рика) призывает 
активизировать усилия и подтвердить приверженность 
достижению цели необратимого ядерного разоружения 
и нераспространения. Создание новых категорий 
вооружений и технологий является 
дестабилизирующим фактором, который наносит 
ущерб полному соблюдению условий Договора. Хотя 
главную ответственность за сложившуюся ситуацию, 
которая является весьма серьезной, несут государства, 
обладающие ядерным оружием, ее в определенной 
степени разделяют все стороны. 

39. Нынешняя сессия Подготовительного комитета 
предоставляет возможность детально обсудить вопрос 
о том, можно ли обеспечить достижение целей 
Договора исключительно в контексте пятилетнего 
цикла рассмотрения его действия участниками 
Конференции в отсутствие активных и постоянно 
действующих механизмов осуществления и проведения 
обзора соответствующей деятельности. В настоящее 
время Договор не предусматривает собственных 
механизмов проверки и осуществляется с опорой на 
систему соглашений о гарантиях, заключаемых 

МАГАТЭ с отдельными странами, и право Совета 
управляющих МАГАТЭ представлять конкретные 
случаи на рассмотрение Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, который может 
действовать только в четко оговоренных ситуациях, 
создающих угрозу для международного мира и 
безопасности. 

40. Дополнительные протоколы к соглашениям о 
гарантиях МАГАТЭ обеспечивают транспарентность и 
взаимное доверие, делая возможным проведение 
инспекций; тем не менее в 11 из 71 государства, 
осуществляющего масштабные ядерные программы, 
такие дополнительные протоколы до сих пор не 
вступили в силу. Международное сообщество не 
должно допускать освобождения от проверки 
отдельных стран; любые ограничения в этой области 
будут подрывать взаимное доверие. В связи с этим 
Коста-Рика призывает те государства, в которых 
ядерные объекты до сих пор действуют в условиях 
отсутствия гарантий, присоединиться к Договору. 

41. Оратор вновь заявляет о своей обеспокоенности 
отсутствием у ядерных держав стремления выполнить 
свои обязательства в отношении разоружения, 
предусмотренные статьей VI Договора. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны 
продемонстрировать подлинную приверженность делу 
разоружения посредством деактивации своих систем 
ядерного оружия, демонтажа своих арсеналов и 
уничтожения как самого оружия, так и систем его 
доставки. Коста-Рика считает неприемлемыми какие бы 
то ни было оправдания или объяснения отсрочки 
необходимостью сдерживания. 

42. Договор Тлателолко послужил примером для 
всего мира, обеспечив создание первой зоны, 
свободной от ядерного оружия, в одном из населенных 
уголков нашей планеты. Оратор приветствует создание 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии и призывает к созданию аналогичных зон на 
Ближнем Востоке, в Южной Азии и Центральной 
Европе. 

43. ДВЗЯИ устанавливает глобальные нормы, 
препятствующие проведению ядерных испытаний, 
которые были самым серьезным образом нарушены, 
когда Корейская Народно-Демократическая Республика 
осуществила такие испытания в октябре 2006 года. 
Крайне негативная реакция на эти испытания 
свидетельствует о том значении, которое 
международное сообщество придает запрещению 
ядерных испытаний, а также о важности скорейшего 
вступления ДВЗЯИ в силу. В качестве Председателя 
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Подготовительной комиссии Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в 
2007 году оратор обратилась ко всем государствам с 
призывом продемонстрировать свою приверженность 
ДВЗЯИ, приняв участие в Конференции по содействию 
вступлению в силу данного Договора, намеченной на 
сентябрь 2007 года. Скорейшее вступление в силу 
данного Договора станет первым шагом на пути 
всеобщего и полного разоружения. 

44. Коста-Рика является первой страной, которая 
полностью выполнила резолюцию 41 (I) Генеральной 
Ассамблеи от 14 декабря 1946 года о принципах, 
определяющих общее регулирование и сокращение 
вооружений, распустив свои вооруженные силы в 
1948 году. В этом контексте она приветствовала 
консультативное заключение Международного Суда, 
касавшееся обязательства проводить добросовестным 
образом и доводить до конца переговоры, ведущие к 
ядерному разоружению, и выразила сожаление по 
поводу того, что ни эта резолюция, ни указанное 
консультативное заключение не были выполнены. В 
связи с этим ее делегация хотела бы вновь вернуться к 
проекту конвенции о запрещении разработки, 
испытания, производства, накопления запасов, 
передачи, применения и угрозы применения ядерного 
оружия и о его ликвидации (типовой конвенции по 
ядерному оружию), который она впервые представила 
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных 
Наций в 1997 году. В настоящее время она рассылает 
обновленный проект, отражающий те изменения, 
которые произошли в мире после его первоначального 
представления; данный проект может стать полезным 
инструментом в ходе обсуждения общей цели, которая 
состоит в окончательной ликвидации ядерных 
арсеналов. 

45. Г-н Макай (Новая Зеландия) говорит, что его 
делегация полностью разделяет мнение участников 
Коалиции за новую повестку дня, выраженное 
представителем Ирландии. Начало нового цикла 
рассмотрения действия Договора предоставляет 
возможность продвинуться вперед по пути усиления 
режима Договора в условиях наличия многочисленных 
проблем в области обеспечения безопасности на 
текущем этапе. С учетом того что Договор является 
краеугольным камнем глобального режима 
безопасности, задача сохранения баланса интересов в 
процессе проведения связанных с ним переговоров 
становится все более актуальной. 

46. Отдельные государства утверждают, что наличие 
у них ядерного оружия предоставляет им уникальные 

преимущества в плане обеспечения безопасности, 
однако настаивают на том, что не следует расширять 
круг государств, которые вправе приобретать такое 
оружие. Этот противоречивый довод даже 
использовался в подкрепление заявления о том, что со 
стороны некоторых государств было бы 
безответственно отказаться от ядерного оружия в 
нынешних геополитических условиях. Между тем в 
других договорах, касающихся оружия массового 
уничтожения, все государства отказались от 
биологического и химического оружия ввиду ужасных 
последствий его применения и неизбирательности его 
действия. Кроме того, человечество оказалось бы в 
более безопасных условиях, если бы ядерное 
сдерживание как доктрина обеспечения безопасности 
была бы объявлена вне закона применительно ко всем 
государствам мира. Новая Зеландия крайне серьезно 
относится к взятому на себя обязательству никогда не 
приобретать ядерное оружие и не содействовать его 
распространению и в рамках Инициативы по 
безопасности в области распространения сотрудничает 
с сетью государств в целях борьбы с распространением 
оружия массового уничтожения, систем его доставки и 
связанных с ним материалов. 

47. Новая Зеландия разделяет обеспокоенность в 
отношении ядерной программы Ирана. Она 
решительно высказывается в поддержку 
урегулирования данного вопроса мирным путем на 
основе переговоров, однако Иран должен внести в это 
дело свою лепту, выполнив резолюции Совета 
Безопасности и МАГАТЭ и приостановив все работы 
по обогащению и переработке урана. Новая Зеландия 
также крайне разочарована решением Корейской 
Народно-Демократической Республики провести 
ядерные испытания и настоятельно призывает эту 
страну выполнить свои обязательства, взятые на себя в 
рамках шестисторонних переговоров, вернуться к 
активному членству в Договоре и возобновить 
сотрудничество с МАГАТЭ. 

48. Все государства-участники в соответствии со 
своими обязательствами, касающимися гарантий, 
имеют право на доступ к мирной ядерной технологии. 
Для обеспечения того чтобы режим гарантий оставался 
актуальным в постоянно изменяющейся глобальной 
обстановке, одним из условий поставки ядерных 
материалов должно стать принятие Дополнительного 
протокола, который является современным стандартом 
проверки. 

49. На состоявшейся в 2005 году Конференции по 
рассмотрению действия Договора по многим вопросам 
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был проделан большой объем работы; единственная 
причина, по которой не удалось сформулировать 
конкретные выводы, заключалась в том, что участники 
не смогли договориться об общих итогах Конференции. 
Имеет смысл вернуться к некоторым результатам 
проделанной работы, обновить их и включить в 
нынешнее обсуждение. Для того чтобы сообща 
двигаться вперед, необходимо надлежащим образом 
признать и осуществить те обязательства, которые 
были согласованы в прошлом. Например, проведение 
переговоров по договору о запрещении производства 
расщепляющихся материалов в рамках Конференции 
по разоружению или вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
обеспечат конкретные преимущества для режима 
Договора. Конструктивное сотрудничество в интересах 
достижения практических целей, степень реализации 
которых поддается оценке, будет способствовать 
укреплению доверия, необходимого для следующего 
цикла рассмотрения действия Договора. 

50. Г-н Знибер (Марокко) говорит, что Договор в 
течение нескольких десятилетий помогал сдерживать 
распространение ядерного оружия и при поддержке 
МАГАТЭ заложил основы международного 
сотрудничества в области мирного использования 
ядерной энергии, которое имеет большое значение для 
всех стран, надеющихся воспользоваться ядерной 
технологией в целях развития. Бессрочное продление 
действия Договора в 1995 году положило конец 
неопределенности, связанной с режимом 
нераспространения, и привело к созыву конференции 
по рассмотрению его действия в новом формате, в 
рамках которого государства, обладающие ядерным 
оружием, обязаны отчитываться о своих шагах по 
сокращению своих ядерных арсеналов. 

51. Неудачное завершение последней Конференции 
по рассмотрению действия Договора, отсутствие 
конкретного прогресса в области разоружения, 
увеличение масштабов терроризма и вызовы режиму 
нераспространения в виде двусмысленных заявлений 
Израиля о наличии у него ядерного оружия 
представляют собой угрозы для режима 
нераспространения, существующие в настоящее время. 
К сожалению, режим Договора утратил свой авторитет 
в трех основных областях, в число которых входят 
ядерное разоружение, борьба с распространением и 
использование ядерной энергии в мирных целях. 
Утрата доверия к основам этого режима вызывает 
обеспокоенность у делегации Марокко и у 
международного сообщества в целом. Одна из главных 
причин отсутствия доверия состоит в недостаточности 

усилий по обеспечению разоружения в соответствии со 
статьей VI Договора. 

52. Главные цели, намеченные на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора, к 
сожалению, не были достигнуты. Марокко выражает 
разочарование по поводу того, что Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
который был открыт для подписания в 1996 году, так и 
не вступил в силу. Оратор вновь обращается ко всем 
государствам, которые еще не сделали этого, с 
призывом безотлагательно присоединиться к данному 
Договору и подчеркивает важность соблюдения 
моратория на проведение ядерных испытаний. 

53. Цель обеспечения всеобщего присоединения к 
Договору пока не достигнута. Израиль, который 
обладает ядерным потенциалом, остается 
единственным государством на Ближнем Востоке, не 
присоединившимся к Договору и не распространившим 
на свои объекты режим гарантий МАГАТЭ. На 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора была подчеркнута важность присоединения 
Израиля к Договору как необходимого шага на пути 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, который будет способствовать 
предотвращению распространения оружия массового 
уничтожения в этом крайне уязвимом регионе. 

54. Его делегация вновь заявляет о наличии у 
государств – участников Договора неотъемлемого 
права на освоение и использование ядерной энергии и 
ядерной технологии в мирных целях, в частности, в 
рамках международного сотрудничества под 
наблюдением МАГАТЭ. Доступ к ядерной энергии 
необходимо расширять путем передачи технологии и 
обмена знаниями в интересах содействия 
экономическому и социальному развитию. Наилучший 
способ помешать тому, чтобы ядерные материалы и 
оружие оказались в руках террористов, состоит в 
полной ликвидации ядерного оружия. 

55. В нынешней международной обстановке все 
стороны должны прилагать усилия к тому, чтобы 
очередная Конференция по рассмотрению действия 
Договора не завершилась столь же неудачно, как и 
предыдущая, и с этой целью должны подтвердить свою 
приверженность достижению консенсуса, проведению 
переговоров и принципу господства права. 
Государства-участники не имеют эффективного 
механизма, с помощью которого они могли бы 
выразить свою коллективную волю в случаях 
нарушения Договора, и процесс подготовки может 
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быть полезным для оказания давления с целью 
обеспечить полное соблюдение Договора. 

56. Г-н Отман (Сирийская Арабская Республика) 
напоминает, что его страна одной из первых 
присоединилась к Договору, считая, что 
всеобъемлющее ядерное разоружение является 
важнейшим условием обеспечения безопасности и 
стабильности во всем мире. Однако вместо сокращения 
таких вооружений мир стал свидетелем гонки 
вооружений, имевшей место в период холодной войны. 
Главная цель Договора состоит в предотвращении 
распространения и ликвидации запасов ядерного 
оружия. Основой режима нераспространения служит 
система всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ. Всеобщее 
присоединение к Договору будет способствовать 
внедрению этой системы всеми сторонами. 

57. В соответствии с национальным 
законодательством его страна осуществляет жесткий 
пограничный контроль в целях борьбы с незаконным 
оборотом радиоактивных и ядерных материалов. 
Национальные механизмы отчетности, регистрации и 
лицензирования для импорта и экспорта ядерного и 
радиологического оборудования, используемого в 
мирных целях, соответствуют международным 
требованиям. 

58. Укрепление роли МАГАТЭ в деле содействия 
передаче ядерных знаний и технологий государствам-
членам имеет большое значение для обеспечения 
баланса между этой сферой деятельности и ее 
деятельностью по мониторингу. В статье IV четко 
формулируется право участников использовать 
ядерную энергию в мирных целях и оговаривается, что 
все государства обязаны содействовать обмену 
оборудованием, материалами, а также научной и 
технической информацией. Введение ограничений на 
передачу ядерной технологии или технологий, 
основанных на последних достижениях науки и 
техники, государствам-участникам, не обладающим 
ядерным оружием, представляет собой нарушение 
буквы и духа данного Договора. 

59. Создание региональных зон, свободных от 
ядерного оружия, будет способствовать укреплению 
мира и безопасности в регионах и во всем мире и 
усилению режима ядерного разоружения и 
нераспространения. В 2003 году его страна от имени 
Группы арабских государств представила в Совет 
Безопасности проект резолюции, направленной на 
освобождение района Ближнего Востока от всех видов 
оружия массового уничтожения, в частности ядерного 
оружия (S/2003/1219, приложение), и заявила о своей 

решимости приложить активные усилия для 
достижения этой цели. Оратор подчеркивает 
необходимость ядерного разоружения в районах 
напряженности и конфликтов и несомненную важность 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, как шага на пути к полной 
ликвидации ядерного оружия, нераспространения и 
уменьшения риска гонки вооружений в зонах 
конфликтов. Он вновь заявляет о глубокой 
обеспокоенности его страны непримиримой позицией 
Израиля и его упорным нежеланием присоединиться к 
Договору или заявить о своем намерении сделать это и 
поместить свои ядерные установки под 
международный контроль, а также равнодушным 
отношением международного сообщества к 
невыполнению Израилем международных резолюций. 
Оратор призывает международное сообщество 
положить конец такой политике "двойных стандартов", 
которая подрывает авторитет Договора. 

60. В марте 2005 года его страна присоединилась в 
Международной конвенции о борьбе с 
финансированием терроризма и в сентябре того же года 
подписала Международную конвенцию о борьбе с 
актами ядерного терроризма. Кроме того, она взяла на 
себя обязательство осуществить 
резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасности. 

61. Следующие рекомендации будут способствовать 
полной ликвидации ядерного оружия и осуществлению 
целей и задач Договора и должны быть одобрены 
Подготовительным комитетом: 

a) государства, обладающие ядерным оружием, 
должны, выполняя свои обязательства по ДНЯО, 
проявить подлинную политическую волю и 
предпринять практические и эффективные шаги, с тем 
чтобы полностью отказаться от имеющегося у них 
ядерного оружия и других ядерных взрывных 
устройств и уничтожить их под жестким 
международным контролем; 

b) необходимо создавать во всех регионах мира 
зоны, свободные от ядерного оружия, и оказывать 
содействие в их создании, уделяя первоочередное 
внимание созданию зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке в качестве шага на пути к 
полной ликвидации ядерного оружия, предотвращения 
его распространения и уменьшения опасности гонки 
вооружений в районах напряженности и конфликтов; 

c) необходимо, чтобы государства, 
обладающие ядерным оружием, перестали вводить 
технические и торговые ограничения и создавать 
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препятствия на пути государств, не обладающих 
ядерным оружием, и предоставили им возможность 
извлекать преимущества из различных форм 
использования ядерной энергии в мирных целях в 
осуществление статьи IV Договора; 

d) следует укреплять авторитет и роль 
МАГАТЭ в решении вопросов, касающихся ядерного 
распространения. Необходимо утвердить принцип 
транспарентности в деятельности государств и 
сотрудничестве между ними, с тем чтобы Агентство 
могло выполнять свои обязательства и решать 
возложенные на него задачи, связанные с 
нераспространением и обеспечением прогресса в деле 
разработки эффективной программы ядерного 
разоружения; 

e) государства, обладающие ядерным оружием, 
должны стремиться к обеспечению всеобщего 
присоединения к ДНЯО; 

f) необходимо выполнить резолюцию по 
Ближнему Востоку, принятую на Конференции 
1995 года по рассмотрению действия Договора и 
подтвержденную на Конференции 2000 года; 

g) необходимо обеспечить условия для того, 
чтобы Конференция по разоружению согласовала 
повестку дня, центральное место в которой будет 
занимать вопрос о ядерном разоружении; 

h) необходимо придать импульс работе 
механизмов Организации Объединенных Наций, 
занимающихся вопросами разоружения, включая 
Первый комитет, Конференцию по разоружению и 
Комиссию по разоружению; 

i) международное сообщество должно 
признать серьезную обеспокоенность государств 
Ближнего Востока опасностями, связанными с ядерным 
потенциалом Израиля, который расширяется и 
наращивается в условиях отсутствия какого-либо 
международного контроля; 

j) государства, обладающие ядерным оружием, 
должны воздерживаться от введения ограничений на 
передачу ядерной технологии другим государствам-
участникам, охваченным системой гарантий МАГАТЭ, 
под предлогом обеспечения безопасности, надежности 
и проверки. 

62. Следует надеяться, что в заключительном 
документе будут определены конкретные механизмы 
для рассмотрения различных вопросов, которые были 
затронуты, и содействия справедливому и 

сбалансированному осуществлению положений 
Договора в целях подтверждения его авторитета и 
придания ему всеобщего характера. 

63. Г-н Дуарти (Бразилия) говорит, что Конференция 
2005 года по рассмотрению действия Договора, которая 
проходила под его председательством, к сожалению, не 
увенчалась успехом, несмотря на самые активные 
усилия всех ее участников. С учетом растущих угроз, 
которые наличие и риск распространения ядерного 
оружия создают для международного мира и 
безопасности, в судьбе Договора наступает решающий 
момент. 

64. Разоружение и нераспространение являются 
взаимосвязанными и взаимоукрепляющими 
процессами, поэтому осуществление устойчивой 
долгосрочной стратегии нераспространения зависит от 
одновременного принятия мер, касающихся ядерного 
разоружения и расщепляющихся материалов. Наличие 
у некоторых государств оружия массового 
уничтожения, в частности арсеналов ядерного оружия, 
создает асимметрию в международных отношениях и 
подрывает доверие к деятельности в области 
нераспространения. В отсутствие эффективного, 
поддающегося проверке и необратимого прогресса в 
деле разоружения режимы нераспространения не 
смогут обеспечить достижение устойчивых 
результатов. Сбалансированное осуществление 
Договора, при котором основное внимание уделяется 
трем его ключевым элементам, имеет очень большое 
значение для достижения преследуемых им целей. 

65. Нельзя никоим образом ограничивать 
неотъемлемое право государств-участников на 
освоение и использование ядерной энергии и ядерной 
технологии в мирных целях, хотя такие разработки и 
таят в себе риск распространения. В последние годы 
ввиду наличия опасности, связанной с тем, что оружие 
массового уничтожения или радиоактивные материалы 
могут оказаться в руках негосударственных субъектов, 
тревога усилилась. Вместе с тем следует помнить, что 
выполнение государствами, обладающими ядерным 
оружием, своих обязательств в области ядерного 
разоружения, которые были приняты на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора, во 
многом поможет рассеять эту тревогу. Несмотря на 
недавние изменения международной обстановки в 
области безопасности, договоренности, достигнутые в 
ходе предыдущих конференций, остаются 
действительными. 

66. Хотя в последние несколько лет в сфере 
демонтажа ядерных арсеналов был достигнут 
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определенный прогресс, ядерные державы не 
продемонстрировали твердой приверженности делу 
разоружения, которая потребовала бы от них 
пересмотра роли ядерного оружия в их военных 
доктринах. Напротив, ключевая роль такого оружия 
была подкреплена новыми доводами в пользу 
обладания ядерными арсеналами и разработки новых 
видов вооружений; указанный подход может 
послужить примером для других государств, которые 
могут приступить к милитаризации своих ядерных 
программ. Первоочередное внимание практически 
всегда уделяется нераспространению в ущерб 
обсуждению вопросов разоружения, что приводит к 
отсутствию прогресса и распространению 
пессимистических настроений. 

67. Всеобщее присоединение к Договору является 
одним из основополагающих элементов в деле 
создания более стабильной и предсказуемой 
международной обстановки в плане обеспечения 
безопасности. Присоединение к Договору стран, 
остающихся за рамками Договора, в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием, имеет 
решающее значение. Любые попытки получить 
ядерный статус де-факто будут противоречить букве и 
духу Договора. Поддержанию режимов разоружения и 
нераспространения во многом будут способствовать 
скорейшее вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
создание зон, свободных от ядерного оружия, и 
нахождение выхода из тупиковой ситуации, которая в 
течение длительного времени препятствовала работе 
Конференции по разоружению. 

68. Необходимо восстановить веру в то, что Договор 
может обеспечить достижение поставленных перед ним 
целей. Его сила, авторитет и устойчивость покоятся на 
фундаментальном компромиссе, который необходимо 
признать и подтвердить, для того чтобы Договор был 
эффективным и прочным инструментом. 

Утверждение повестки дня (NPT/CONF.2010/PC.I/1) 

69. Г-н Солтаниех (Исламская Республика Иран) 
говорит, что Подготовительному комитету следует 
безотлагательно приступить к обсуждению вопросов 
существа, а не заниматься такими процедурными 
вопросами, как повестка дня. Повестку дня сессии 
2005 года Подготовительного комитета, которая 
содержится в документе NPT/CONF.2005/PC.I/1 и 
включает в себя согласованные формулировки, следует 
утвердить в качестве повестки дня нынешней сессии. 

70. Г-н Людекинг (Германия), выступая от имени 
Европейского союза, говорит, что Европейский союз 
поддерживает прилагаемые Председателем усилия по 
содействию утверждению предварительной повестки 
дня и примерного графика работы, которые были 
представлены членам, и соглашается с тем, что пришло 
время перейти от дискуссии по вопросам процедурного 
характера к обсуждению вопросов существа. 
Соответствующие делегации готовы согласиться с 
предложениями, внесенными Председателем, 
поскольку длительные прения по вопросам процедуры 
вряд ли принесут пользу. 

71. Г-н Мейер (Канада) говорит, что его делегация 
занимает открытую позицию в том, что касается 
предложений Председателя, и желает перейти к 
предметному обсуждению множества важных 
вопросов, которые уже упоминались в ходе общих 
прений. 

72. Г-н Антонов (Российская Федерация) говорит, 
что его делегация поддерживает усилия Председателя 
по поиску компромисса. Комитету следует избегать 
ненужных прений по вопросам процедурного характера 
и как можно скорее переходить к обсуждению 
вопросов существа. Если у какой-либо делегации 
возникнут трудности в связи с включением новых 
формулировок в повестку дня, наилучшим решением 
будет возвращение к согласованному тексту, который 
уже получил одобрение со стороны всех делегаций. 
Такой подход не лишит делегации возможности 
затронуть любой вопрос, на котором они считают 
нужным заострить внимание. Чем скорее будет 
утверждена повестка дня, тем скорее Комитет сможет 
выразить свою обеспокоенность нынешней ситуацией в 
отношении Договора. В связи с этим оратор призывает 
все делегации стремиться к компромиссу и 
внимательно изучить согласованный текст принятой в 
2005 году повестки дня, с тем чтобы на этой основе 
Комитет мог безотлагательно приступить к 
обсуждению вопросов существа. 

73. Председатель говорит, что в свое время он 
вернется к вопросу о повестке дня. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


